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CYYACHI TEOPII BIBJIAHOI'O NEPEKJIAZTY SIK OCHOBA ®LNIOCO®CBKO-
PEJIITTIE3HABUYOT' O AHAJII3Y HAIIIOHAJIBHUX TPAJJUIIIN ITEPEKJIAJY BIBJIII

Y emammi pozensinymo ochoeni meopemuuni konyenyii 6ionilUHO20 nepexiady, ix memooonoziuy 6azy ma
Kpumuka 8 Konmexcmi Qinocoghcoko-penicie3nasuozo ananizy HayloHatbHux mpaouyii nepekiady bioaii.
Tlokaszano nposiony poasb ckonoc-meopii 6 oyinyi AKocmi HOBIMHIX nepekaadie bionii HayionarbHUMU MOBAMU
SAK MAKOI, WO MONCYMb BUKOPUCTOBY8AMU He Julie NepeKaaoayi, ane i KOH@ecitini 00caiOHuKY OiONIUHUX
nepexnaoie, a Maxodic peicie3HaABYI.

Knrouosi cnosa: Bibnis, nepexnadu, meopisi OUHAMINHOT eK8IGAIEHMHOCMI, Meopisi pele8aHMHOCMI, CKONOC-
meopis, inocopcoko-penicieznasuuil anauis, HAYloOHAIbHA MPaouyis 6IONIUHO20 nepekiay.

IMocranoBka mnpo6aemu. Ilepeknan Ttekcry bibmii cyyacHUMHM HalliOHAIPHMMH MOBAaMHU 3a3BUYai
3IIMCHIOETBCST 13 3aCTOCYBaHHSM LIOHAWHOBIIIMX HAyKOBUX METOJMK pOOOTH 13 JaBHIMH TEKCTaMu, 3
ypaxyBaHHSIM KOHTEKCTyaJbHUX BHUMOI 4Yacy M KyJIBTYpHOTO CEpEIOBHINA, Y3TOXKYETHCS 13 TpaauLliiHOIO
KOH(ECIHHOI IHTepIpeTamielo CakpaJbHUX TEKCTIiB 3a1Js 30epekeHHS PO3YMHOTo OajaHcy y TekcTi biOmii
CnoBa boxoro Ta T0ACEKOTO CIIOCO0Y HOTO BHCIIOBIICHHSI.

[IprHIMNOBOIO MPOOIEMOIO, SIKa TOCTA€E TEPEH PENirie3HaBIEM, SIKMH JOCIIIDKYE MEepeKsag CakpalbHOTO
TEKCTy B Me)kax MEBHOI perniriiHol Tpagumii, € mpoOieMa BH3HAUCHHS CTYNEHS aJeKBATHOCTI IEpeKIamy
cakpalpHOMY mepriomxkepeny. IIpore, 11 mpoGiema Mae BHpPINIyBaTHCS B KOHTEKCTI YITKOTO PO3MEXYBaHHS
HayKOBOTO Ta OOroCIOBCHKOTO IHCKypciB. lle po3MexyBaHHS BaXXKO MPOBECTH Ha PiBHI METOAMKH aHANIZY
TEKCTIB OKpeMHX mepekianiB bibinii, ockigpku ¢inocodu Ta penirie3HaBli BHKOPUCTOBYIOTH (hijoyiOTiuHi
METOJIM JAOCII/KEHb TI€I0 X MIpOIO, SIK Lie POOJISATH TEOJOTH BCIX XPUCTHSIHCHKUX KOH(eciil. Ayie HOoro MoxHa
MPOBECTHU Yepe3 MOPIBHIHHS PI3HUX METOJIOJIOTIH 1 METO/IB MepeKiaay, 3aCTOCOBAHUX MEePEKIafadyaMy B MEXax
KOHKPETHHX HAlllOHAJIbHUX IEpeKIaJallbKuX KT 1 Tpaauiiii Ta CBiJIOMOr0 BUKOPHCTAHHS 3HAHHS LHX
METOOJIOTIH Y POIIEC Peiri€3HaBYOro aHaIi3y Oi0IIHHUX TePEKIaIiB.

OTxe, METOI0 IAHOI0 CTATTI Oy/ie peirie3HaBunii aHai3 OCHOBHUX TEOPETUKO-METO 00T TYHIX KOHIICIIITIi
Tporecy 3AiHCHeHHs 0i0MiHHOTO TepeKiIany, siKi BUIUIAIOTECS TeopeTHKaMu-0ioneictamu 3 cepenuau XX CT. i
110 CHOTOJICHHS, OCKUIBKM BOHHM, Ha Hally AYMKY, CHIBIIaalOTh 3 TEOPETHUKO-METOMOJIOTIYHIMH IIXOJaMHU JI0
MepeKiay B TPOIECI PEINirie3HaBYOro aHalli3y KOHKPETHUX OIOMIMHUX IepeKsadiB y KOHTEKCTI IMEBHUX
HAITIOHATFHUX KOH(ECIHHUX Ta MOBHO-KYJIBTYPHUX TPAIHIIIN.

Bukaanx ocnoBHoro marepiany. IOmkun Haiina, 3aCHOBHHMK Cy4acHOi 3aranbHOi Teopii mepekiany, sika
BPaxoBY€ JIOCSTHEHHS 'YMaHITaApHUX HayK cepeluHM XX CT., BUIUISB JBa THIU HEpeKIany: (opmanrbHull
(formal) i ounamiynuii (dynamic) [1: 159], nagatoun nepeBary octaHHbOMY. KITFOUOBHM MOHATTSM JUHAMITHOTO
nepeknaay BiH BBaxaB mparncgopmayiio (transformation) aGo nepenoc (transfer), To6To OGaratopiBHEBE
MePECTPYKTYPYBAHHS TEKCTY BINMOBIAHO 10 MOTped MOBH mepekinany. Uum Oinbime 3MiHIOBaBCS TEKCT
TIepeKIay MOPiBHAHO 3 OYKBAILHUM JOCITiBHUKOM, TUM TJIHOIIE TpaHchOpMaIlis i, SIKIIIO BOHA CIIPHsUIA BipHIH
repenadi 3MiCTy, TUM KpalluM € TIepeKiIa.

VY pobori 0. Haiimgu 1 Y. Teitbepa "Teopist # mpakTuka mepekigany’ BH3HAUYCHO OCHOBHI HPUHIMUIH iX
IiIX0y 110 IepeKiaty:

e "V KOXHOI MOBHU € CBiii remiif". neThcst Mpo XapakTepHi PUCH Ha BCiX PIBHSX Oyab-fKOi MOBH, SIKi
BIJIPI3HSIOTH 11 BiJ] YCIX IHIINX, HABITh CHOPiJHEHHX.

e "Il yCIIIIHOTO CHiNKYBaHHs Tpe6a MOBAXATH TeHil KoxkHOT MoBH'". MeThes 1o Te, 110 IpH mepexaji
HEJIOCTaTHbO KaJIbKyBaTH KOHCTPYKIIIT MOBH OpPHIIHAIY.

e "Vce ckazaHe OJHIEI0 MOBOIO, MOYKE OyTH CKa3zaHe i iHIIIOI0 MOBOIO, KPIM BHITA/IKIB, KOJIH (hopMa € CyTTEBHM
€JIeMEHTOM TeKCTy". B sIKOCTi KOHKpETHOTO MPHKIIaLY TaKol CHTYamil HaBOIATHCS MeTadopH: iX 3HaUEeHHS B Pi3HHX
MOBaxX He 30ira€ThCs, 1 yacoM Iepeada 3MiCTy O3Hada€e MPUHIUIIOBY BiIMOBY Bif riepeadi (GOpMIL

e "[[o6 36epertm 3micT TekcTy, Horo ¢opma mnoBuHHa Oytm 3miHeHa". Ll Teopis Oa3yeTbcs Ha
TIOCTIITOBHOMY TIOJTiTI (hOpMH # 3MICTY, IPUIOMY 3MICT Mae 6€3yMOBHHIA TIPiOPUTET.

e "BiOmiitHi MOBHM MiAmaHI TUM >Xe¢ OOMEXCHHsM, o ¥ Oymp-ski iHmI mpupogHi mMoBu'. Lle o3Haudae
BIIMOBY BiJ ifei CBSIICHHOT MOBH, IO Ma€ CYTHICHY MepeBary HaJ yciMa MOBaMH MEpekiaay (TOpiBH.
"Tpus3bIuHYyI0 €pecs” yaciB CB. Kupuna it Medois).

e "ABTOpM 010MiHHUX KHUT nparHyiau Oyty noHsTumu". TyT 3anepedyeTbesl TaKUd MiAXIT 10 CBSAIIEHHOTO
TEKCTY, KOJIH Ba)KJIMBO JIMILIE IPOYNTYBATH CJIOBA, HE BHUKAIOYH B 1X 3MICT.

e '[lepexiiazay MOBUHEH MOCTAPATHCS BIATBOPUTH 3HAYECHHS YPUBKA, SIK HOro po3yMiB aBTop". MaeTbcs Ha
yBa3i, mo OiOTHHUHA aBTOp y KOKHOMY BHIAJKY HaJaBaB YPHUBKY SIKECh KOHKPETHE 3HAUCHHS, 11 3HAYCHHS €
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€IMHO IifICHUM 1 CyYacHUi mepekianay MikoM Moxe iforo Bctanosutu [2: 3-8].

ABTOpHU BHU3HAIOTH, 110 B MEPEKIIAAl HEMOXKIIMBO JOOUTHCS IJEHTHYHOCTI i TOMY BUKOPHUCTOBYIOTH TIOHSTTS
ekgigarenmuocmi — HalikpammM Oyae Takuil Tepekiaj, SKAH IepenacTb TOYHHWHA 3MICT OPHTIHAIy MOBOIO
TepeKyIaay MPUPOTHO, TaK, IO BiH B3araii He Oyze 3Bydartu sk nepekman [2: 12-13]. Came Taka eKBiBaJICHTHICTh
Oyzme BBaXaTucs OuHAMIuHOI0, TOM SIK JOTPUMAHHS JIITEPH OPHUTiHAITY HA3UBAETHCSA B HUX POPMATLHUM.

3BizcH BUIDIHBAE i cHCTEMa IPiOPUTETIB, K0T MOBHHEH NOTPUMYBATHCS NepeKiIafad:

e KOHTCKCTHE 3HaUEHHS MPEBATIOE HAJ JOCTiBHOIO TOYHICTIO;

® MHAMIYHHUNA €KBiBaJCHT HAJ GOPMAIHHIM;

® HOPMH YCHOTO MOBJICHHS HaJl HOpMaMH ITHCEMHOTO0;

e 10Tpebu ayauTopii Hax popmamu MoBH [2: 14-32].

ABTOpH JIOKJIaJHO PO30OHMPAIOTh, SIK BiNOYBA€THCS IEpEKiIaj Ha PI3HUX pPIBHAX MOBH: IpaMaTHYHOMY,
JIEKCHYHOMY U [10YaCTH HaBITh IUCKYPCHOMY.

SIKicHMM TepekyiaJioM 3 TOYKH 30py Teopil JAMHAMIYHOTO €KBIBaJE€HTa € TOH, y sKomy '¢opma
MepecTpyKTypoBaHa (3MiHEHI CHHTaKCHC 1 JIEKCHKA), 00 mepenatu TouHe 3HaueHHs' [2: 173]. Haiina i Teiibep
BBA)XAIOTh IPUUMHAMH [IEPEKIANANBKIX IOMIIOK HACTYITHI MOMEHTH:

® 3aHAJTO BEJMKY NMPUXWIBHICTB 10 OPHUTiHANY;

® 3aXOIUICHICTh OCOONMBUM "'TIepeKIIagallbKUM JiaJIeKTOM

® HEMEBHICTH y 3MaTHOCTI PiTHOT MOBH BUCIIOBUTH BCi BIATIHKH 3MICTY;

e OaxaHHs 30eperTH MOBHY TAEMHHUUICTB CBSIIICHHOTO TEKCTY;

e HempaBWIbHI OOTrOCIIOBCBHKI YSIBIEHHA Hpo Te, 1o biOmis Oyrna mpoauKTOBaHa 3ropu Ha OCOONUBIH
CBAIICHHIN MOBI;

® HEpO3yMiHHS IpHpoIH Tiepekiany [2: 99-102].

[Minxing Haiiqu # Teiibepa OyB NpuiHATHI 32 OCHOBY HANpPHKIHII NIICTAECSITHX POKIB 1 JOBTHil Hac
3aJIMIIABCSl OCHOBHMM Y TIPaKTHI HallloHaJdbHUX biOmiitHuX ToBapucTB. Bin npaiitoe it cboro/Hi, ajge B Y4UCTOMY
BUTJISI/II 3aCTOCOBYETHCS PilIKO.

IcTopito CIPUITHATTS, PO3BUTKY, YTOUYHCHHS M KPUTHKH Ii€l Teopil ax 1o mowatky XXI cr. y 0i0miiHIX
TOBAapUCTBaxX 1 MAPTHEPCHKUX OpraHi3allisx, Mo i BUKOpPHUCTOBYBaiM, 3HaxoquMo y Credena [letmopa [3: 217-
263]. Hemonmiku # oOMexeHiCTh "MUHAMIYHOTO €KBiBaJeHTAa" 3a3HAYCHI B MHOXUHI KPUTHYHHX pOOIT
(A. Memonnik, C. [Ipikert). [lepeniunmo HaAWOLIBII TPUHITUIIOBI:

e ABTOpH NIPUITYCKAIOTh, 10 KOXXHUH TEKCT Ma€ OJHE, CTPOr0 BH3HAUCHE 3HAYEHHS, /10 SIKOTO Cy4acHHUH
nepeKyiafady Ma€ IOBHUM JOCTYII.

e 3MICT NPEACTABISETbCS NMPAKTUYHO HE3aIEKHUM BiZ (OpPMH, SKa MOXE JOBUIBHO 3MiHIOBAaTHCS 0€3
BIUIMBY Ha 3MICT TEKCTY.

e Teopis nepeknany Haiinu i TeitOepa MOBHICTIO BU3HAYAETHCS JIHIBICTUKOIO M aHTPOTIONOTIE0 (MOXKIHBO,
TIpU MiHIMaJIBHIH ydacTi 60rocioB'sT), A7 iHIIMX HAYKOBHX JTUCIIHILTIH MPAKTUYHO HE 3AJTHIIAETHCS MICITAL

e IIg Teopis NPaKTUYHO HE TOPKAETHCS TEPEKIIay TIOETHIHUX TEKCTIB.

e JliHrBiCTHYHI TEpeayMOBH Iii€i Teopii mepekaagy CIHparoThCS Ha 1/1e10 NpO JOBUIBHICTh YCiIX MOBHHX
3HakiB (P. ne Coccropa) i ocobmBo Ha "TpaHcdopmariiiny rpamatuky” M. Xomcbkoro. Inei Xomcekoro B
CYYacHii JITHTBICTHIII YTOUHIOIOTBCS W IIEperiIsaloThesl, oTxke Teopist Haiinu i Telibepa Brpadae migcraBu.

e Teopis 30cepe/DkeHa Ha MEPEKIIa/li OKPEMUX BUCIIOBIICHB i Maike He 3BEPTAa€ yBaru Ha CTPYKTYpPY TEKCTY.

e Ile He mimicHa Teopis mepekiamy, a psii KOHKPETHUX peKOMEHallii s nepexiafadiB bioiii y koHTeKcTi
€BAHTEJIYHO-TIPOTECTAHTCHKOI Micii. BOHM 3acHOBaHI Ha JIIHTBICTUYHWX, AHTPOTOJIOTIYHMX 1 (MEHII SBHO)
OOTOCITIOBCHKHUX iJIesIX, SIKI MOMITSIFOThCS HE BCiMa 1 HE BKJIAZAIOTHCS B IUIICHY Teopiro. [fo oOCTaBHHY NEBHOIO
MipOI0 BU3HABAB Y Mi3HiII poku i cam Haiima, skuii cyMHiBaBCs, IO Taka IiTicHa Teopis B3araji MoxkiuBsa [4: 93].

e [la Teopis € MOBHICTIO npeckpunmugnoilo (IPOMOHYE TIEBHY MOJENb MMOBEHAIHKW) 1 BiIKHIAE BapiaHTH
TepeKiany, ki B Hel He yKIanaThes. UnTad y IMii Teopii mocTae MacuBHUM i HEKBaTI(iKOBAHUM CITOKHUBATECM.

e Takuii miAXiA BUIUIMBAE 3 EBAHICIIYHO-MPOTECTAHTCHKOTO MICIOHEPCTBA W MOXKE IJIKOM HOMy
BIANOBIaTH, aje NPUHLMIIOBO HE BPAaXOBYE IHII XPUCTUSHCHKI Tpajauiii, HE TOBOPSYHM BXKE MPO CBITCHKHX
TepeKIIaiadis.

Kuury 0. Haiinu i 5. ne Bapma "From one Language to Another™ (1986 p.) (y pociiicbkoMy mepekiami —
"Ha mHosvix sisbikax —3acosopam') [5] MoOXHa BBaXATH IMiJACYMKOM TEOPETUYHOIO  OCMHCIICHHS
YBEPTHCTONIITHBOTO Mepiofy mepekiany biomii y koHtekcTi podotn O6’eananux bibnifinux toBapucts (UBS).
ABTOpHU BIIMOBISIOTBCA BifA HOHATTS OuHaAMiuHull exgisanenm Ha KOPHUCTb DYHKYIOHANLHO20 eKGi8anieHma.
Sxmo auHAMIYHWE eKBIBaJCHT Ma€ Ha yBa3i "BIATYK Ha 3BICTKY', TO (DYHKIIIOHAJEHUHA 30CEPEKYETHCS Ha
repenadi TEeKCTy B HOT0 KOMYHIKaTHBHIH cuTyamii. B 0CHOBY Takoro migxoxy MOKIJIAJeHA TeOpis MOBHHX aKTiB
P. fxobcona. Bin mepenbadae, mo ycske BUCIOBICHHS Mae OKpiM mepenadi iHdopmarii iHmm ¢yHKIIi,
HAaIPHKJIaJl, BCTAHOBJICHHS KOHTAKTy 200 eCTeTHYHY. A/JEKBaTHUI NepeKiIaj MIOBUHEH BUKOHYBATH AJISI LILTbOBOT
aymuropii Ti k& (YHKIIi, SKi OpHWTiHaN BHKOHYBaB i OJABIYHOI ayaumrTopii. Tak B Mekax KOHKPETHOTO
MepeKIaIalbKOro MPOEeKTa IiT4ac MPUHHATTS MepeKiIafalbKuX pillleHb MMoYaid MPUAUISATH YBary TOMY, sika
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CHUTYyallisl 3 JaHOI0 MOBOIO, SIKa LIIJIbOBA ayJUTOPIs, SK OPraHi3oBaHO NEPEeKNIANAIBbKUIA IPOEKT. A B I0JIE 30py
TEOPETHKIB MOTPaNWM SBUINA, HE BpaxoBaHI JUHAMIYHMM IiJXOJIOM, Hacammepell, XyAOXXHS TKaHHHA
010TIfHOTO TEKCTY, HE TUTBKA CHHTAKCHUC 1 JIEKCHKa, ajie i JUCKYPCHUH, i pUTOPUYHUI aHaIi3.

ABTOpHY 3a3HAYAIOTh BiAMIHHICTD MiX nepsuHHOIO 1 6mopunnolo penicitinumu mosamu. IIepBHHHA — 116 MOBa
Bibuii, 3 11 GaraTuMu ¥ He 3aBXAW 3PO3YMUTUMH 00pa3aMi, a BTOPHHHA — MOBa CY4acHOTO OOTOCIIOB’S, IO
TSDKI€ IO TEPMiHOJIOTIYHOI TOYHOCTI Ta KOH(]ECIiHHOCTI ([P0 OCTaHHIO, BTIM, Y KHH31 HE TOBOPHUTHCS). 3MIMIaHHS
OJTHOTO 3 IHIIMM IPHUBOIUTH IO TOTO, 0 B biOimii BOauaroTh 30ipHIK TOTMaTHYHO O€3I0TaHHUX (POPMYIIOBAHB i
il mepexyIanaoTh, BTPavaroun TIAHONHY i 0araTo3HAYHICTh.

VY 1992 p. Buiinnia kaura OputaHcekoro JiHreicta EpHcra-ABrycra I'yrra [6], a mortim y O6i0niitHunit
nepeKyajl yBIHIUIA TeOPisl peesanmuocmi, ika 3ampoIoHyBajia MPUHIIMIIOBO THIIY MOJEbh aHATI3Y MepeKIaIiB.
Bona nounHanacs 3 NOIIYKY BIANOBIII Ha 3alUTAHHS: SAKY iMuaiyummuy 1HGOPMAIIO BapTO B NEPEKIIaai pOOUTH
excnaiyumnoio? 1o 3 Toro, 110 MaB Ha yBa3i aBTOp i B OUIBIIIOCTI BUIIAAKIB PO3yMiB HOr0 CIIOKOHBIYHUI YUTaY,
BapTO SIBHO MOSICHIOBATH Cy4YaCHOMY YHUTAa4YeBi?

[pakTrka mokasyBaia, 0 B Mexax Teopil HuHaMiuHOrO abo (yHKLIOHAIBFHOTO €KBiBaJEHTa MepeKianadi
MOBHUHHI MOBIIOMIITH YATAYy Macy JOAATKOBOI iH(pOpMAIlii, TOMy €BaHTEIbChKE OTIOBiIAaHHS NEPETBOPIOBATIOCS
B OaraTociiBHE MipKyBaHHS 3 IOBTOpaMH, a SICKpaBi W YacoM MapaloKCalbHI BUCIOBH Icyca — y Bemwmki
60T0CI0BCHKI MipKyBaHHs. ['yTT 3amponoHyBaB KpHUTEpiil: HE TOBOPHUTH 3aiBOTO i HE 3aMOBYYBATH CYTTEBE.
"Teopis mepekiamy, 3aCHOBaHa Ha PEIIEBAHTHOCTI, TIOPIBHIOE, HacaMIIepell, iHTepIpeTarii, a He BiOTBOPEHHS
OKpEMHUX CIIiB, JIHTBICTHYHUX KOHCTPYKIH a00 TekcTyanbHuUX ocobmmBocted" [7: 233]. Lle Oyma He HOBa
Teopiss, a ckopime po3poOka ¥ 3acTocyBaHHS 1o OiONiffHOrO Martepially ifnei peleBaHTHOCTI, BHCIIOBICHOL
sepiue Jlenom Criepbepom i etipape Yincon [8].

Kputuky Tteopii I'yrra 3 00Ky NpHXWIBHHKIB (YHKIIOHAJBHOTO TIIXOAY 3HAXOJUMO B CTaTTi
Epucra Benmnenna [9: 126-137]:

e TIoHATTS peneBaHTHOCTI MPEACTABIAETHCSA 3aHANTO CY0’ €KTUBHIM.

e VYV mofini mepekianiB Ha HpsAMi ¥ HempsAMi 0auuThCs MparHEHHS BUIPaBAATH OYKBaJi3M y HepeKiafi.
Uwuray, HaBiTH 10Ope 3HAMOMUIA 13 MOBaMH OPHTIHAIY, HABPSI YU 3MOXKE BIJHOBUTH KOHTEKCT 1 3pO3yMITH, IO
XOTIB CKa3aTH aBTOp, y PE3yJbTaTI NIepeKIaaad pu3uKye CTBOPUTH TEKCT, SIKMH He OyJie aZleKBaTHO CIIPUHHSATHA.

e Teopis I'yTTa 3aCTOCOBHA TUIBKH /10 MMCEMHUX TEPEKIAIB, TO/I SIK Y Cy4acCHOMY CBiTi OiJIbIlle 3HAUEHHS
Ha/Ia€ThCSI 3ByYaHHIO YCHOTO TEKCTY.

e Teopis ['yTTa He nae ICHUX peKOMEHAIIN /ISl IePeKIIaIadiB, OTKE HE MA€ NPAKTHYHOT LIHHOCTI.

Teopist peneBaHTHOCTI NMPONOHYBaja MPUHIMIIOBO iHINY MOJETH JJIs aHaJi3y MepeKiaJalbKoro npoiecy,
HIXK Teopis €KBIBAJICHTHOCTI. AJle TapajiesibHO 3 (YHKIIOHAIBHUMH IMiIXOAaMH M TEOpi€ro peneBaHTHOCTI
PO3BHBaBCS MPUHIIMIIOBO 1HIINHN IMiIXiA 10 TEepeKiIany — "Teopist ckomocy', sika cTaja OCHOBOIO MPAKTUIHO BCiX
poOiT mpo 6i0MiHMIA TepeKTan, HalpykoBaHux y X XI cT.

Iet migxig OyB 3ampormoHoOBaHWi y cepenuHi 1980-x pokiB HIMEIIBKUMH TEOpEeTHKaMH Tepekinany (0e3
3B’s3Ky 3 Oi0umiftHMM mepekiamom), Hacammepen Karapuuoro Paiic i Xancom ®Pepmeepom y kuusi "IlincraBu
3arayibHOI Teopii nepekinany”. Bonu mucamu: "B sSK0CTi OCHOBHOTO MpaBUiIa TEOPii MepeKIay MU MPOIOHYEMO
"mpaBuio ckomocy': mist Bu3HauaeThes il Metoro (e dynkuiero metn)"” [10: 101]. CnoBo "ckomoc” 3ano3uyeHe i3
rpeusKoro i o3nayae "merta". Leit HampsMOK oTpuMaB Ha3By "Teopis ckomocy": Skopostheorie, skopos theory.

SIKIIo Teopist eKBIBAJICHTHOCTI MPUITYCKAE, IO MEpeKiIaj MOBUHEH OYTH €KBIBAJIEHTHUM TEKCTY, TO TEOpis
CKOIIOCY TOBOPUTH NPO a/EKBaTHICTh NEpeKiiany, NPUYOMY BiH MOBHHEH OyTH afeKBaTHMM HE OpHIiHAy, a
MeTi, 3 SKOKW CTBOprOeThes mepekian [10: 124-126; 11: 35-37]. Tomy mepekiagady Ma€ BH3HAUUTHCS 3
nepekiadaybKumM 3A80AHHAM, YITKO PO3YMITH, M0 Mae OyTH 3poONeHO 1 K TEKCT Iepekiany Oyzae
BuKopucToByBartucs. Take 3aBnanss, 3a K. Hopn, noBuHHEe Bu3HayaTH:

e TmependavyBaHy (QYHKIIIO TEKCTY;

e TIependavyBaHy ayIUTOPIIO;

® Hac i MicIle, B IKHX TEKCT OyJe CIIpUHHATHIA;

e 3acib nepenaui TEKCTYy;

® TpHYMHY, 3 SIKOI TeKCT cTBOproeThest [11: 60].

Ha namy aymKy, Ha Il IMTaTTs Mae BiJIOBICTH 1 pejirie3HaBelb Mijguac aHamizy O0i0JiHHOrO mepekiany.
OTxe, BUIIIA] NEepeKiIaay BU3HaYaeThes Horo ckorocoM. [Ipu BuOOpi crpaterii nepekiaay HaliBaXJIMBIlLy pojb
BiZirpae iniyiamop abo 3amosHux, TOOTO JOAMHA a00 OpraHi3allis, siKi mo0a)xaa OTPUMATH MEePEKIa]] TaHOrO
TEKCTY AaHOI0 MOBOIO JJIsL IOCSITHEHHSI IEBHOT METH.

[lepexnmamad CTBOPIOE TEKCT, MO Oyae 3HAYYIIMM JJIS YUTAYIB, BIUIICTHCS B IHII ICHYIOUI TEKCTH II€IO
MOBOIO ¥ CITIBBITHOCHTHMETHCS 13 CHUTYAIli€l0, Y SKill mepeOyBae duTay: BiH MOBHHEH MaTH "IHTEPTEKCTYaIbHY
korepentHicts" [11: 104-113].

Teopist ckomocy, Ha Hamly AYMKY, Aa€ TBEpAl MiJCTaBH ISl TEOPETHYHOTO aHAII3y BCHOTO CIEKTpa
MepeKIIaiiB, SKi ICHYIOTh B MeXaX KOHKPETHUX HAIllOHAIBHUX 1 KOH(eciHHIX Tpaaumiid 0i0miifHOTO TIepekany,
CBIIOMO HE BBAaXKAIOUM JWIIC ONHI 3 HUX TNPaBHWIBHUMH (K Teopis (YHKIIOHAIEHOTO €KBiBaleHTa), i
YMOXJTUBITIOE CBITOMHH BHOIp MK MOZETAMH, a TAKOXK OI[IHKY KOXXHOTO MEpeKaay 3a BiANOBIAAI0OUUMH HoMy
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Bicnuk JKumomupcvkozo depcasnozo ynieepcumemy. Bunyck 6 (78). @inocogcvki nayku

HE JIMIIEe JIIHTBICTHYHHUMHM, ajie ¥ OOroclOBCBKMMHM Ta HAyKOBHMH ((i1ocodchbKuMH, pellirie3HaBYMMH,
KyJIbTYpPOJIOTTYHUMH) KPUTEPISIMH.

B penirie3znaB4oMy HOCHIDKEHHI Ty)Ke BaXIIMBO IIiIUac TOCIIHKEHHS HAliOHATFHOI MepeKiIafanbKoi TpaIuiii
Bibmii BpaxoByBaTH He JIWINE €K3eTETUKY W TpaMAaTHYHHUNA aHAJi3 TEKCTIB, ale ¥ KyJIbTYpHO-€THITHHI KOHTEKCT, 110
SKOTO HEOOXiIHO TPUCTOCYBATH BiIIOBIHI KyJIBTYPHI peaii, acomiarlii Ta 00pa3u TEeKCTIiB OpUTiHaITY.

BucHoBku. Ha Hame mepekoHaHHS, MeXa MK pellirie3sHaBY0-(p1T0copChKUM aHaIi30M nepekianiB biomii ta
KOH(ECIiHHO-00TOCIOBCHKOI0 Oi0NICICTHKOI0 ToNArae B if€oNOTidHii ImiomuHi. HaykoBe pelnirie3sHaBCTBO,
METOJOJIOTITHOI0 OCHOBOIO SIKOTO € KOH(eciiiHa HEeyNepeKEHICTh i TONEePaHTHICTb, JO3BOJSE aHANI3YBaTH
171€0JIOTIYHI KpHUTepii Ta yMOBH BHKOHAHHS TOTO YM IHIIOTO OiONIHHOrO nepekiany, BHSABIATH Ti 3MICTOBHI
aKIEeHTH 1 MeCWIXI, sKi Il TMepeKjaayd HecyTh BIpyIouMM KOHKpeTHOi koH(ecii. ToMy CKONOC KOKHOTO
nepekany biomii, Tak camo, sk 1 aHai3 HAIOHAJIBHUX MEpeKIafanbkuX Oi0NIHMX Tpaauliil 3arajgom, MocTae
LIJIKOM HayKOBO OOTPYHTOBAHUM IpeaMeTOM (iocodChKo-peririe3HaBuMuX JO0CIIIKEHb.
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Marepian nHapniiimos 1o pexakuii 02.10. 2014 p.

Mopo3 I0. A. Cospemennvie meopuu 6ub1€licCKO20 nepPesooa KaK 0CHo8a unoco@cko-penuzuoseduecKozo

AHANU3a HAUUOHATLHBIX mpaouyuil nepesoda buonuu.

B cmamve pacemampuearomcs OCHO6Hble meopemudecKkue Konyenyuu bubneiicko2o nepe@oda, ux

Memodoao2uyeckas 6a3a u KpUmuka 6 Konmekcme QuioCcopcKo-penucuo8eduecko20 anaiusa HayuoHaIbHbIX
mpaouyuii nepesooa bubauu. Ilokazana éedywjas poib CKOnOC-meopuu 8 OyeHKke Kaiecmsea HOGeUuUuux
nepeso00s bubnuu Ha HayuoHAIbHbIE A3bIKU, NOCKOALKY ee MO2YH UCNOAb308aMb He MObKO NepesooyUKU, HO U

KoHgheccuonHbie ucciedosament 6UONENCKUX NePe8O008s, a MAKHCe PeNuio8e0bl.
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0. A. Mopos. Cyuachi meopii 6ibaitino2o nepexnady sik 0choga (inoco@hcoKo-penicie3nasuo2o ananizy
HayioHaneHux mpaouyii nepexnady bionii

Knrwouesvie cnosa: bubnus, nepesodvl, meopus OUHAMUYECKOU IKEUBALEHIMHOCTU, MeOPUsl Pele8aHMHOCU,
CKONOC-meopusi, PuioCoOPCKO-perucuo6eoueckKull AHamu3, HayuoHAIbHAsL Mpaouyus OUbIEUCKo20 nepeooa.

Moroz Yu. A. Modern Theories of the Bible Translation as the Basis for the Philosophical and Religious
Analysis of Bible Translation National Traditions.

The article deals with the basic theoretical concepts of the biblical translation, their methodological framework
and criticism in the context of the philosophical and religious analysis of Bible translation national traditions.
The article shows advantages and disadvantages as well as the limits of the applicability of the dynamic
equivalence theory, relevance theory and skopos-theory of Bible translations. Skopos-theory, according to the
author, provides the solid foundation for the theoretical analysis of the entire spectrum of translations, that exist
within the specific national and confessional tradition of the Bible translation, because it does not consider only
some of them to be correct (as the theory of the functional equivalent), and enables the conscious choice between
models, as well as evaluating each transfer to the corresponding not only linguistic, but also theological and
scientific (philosophical, religious, cultural) criteria. The leading role of the skopos theory is in the assessing the
quality of new translations of the Bible into national languages, as it can be used not only by translators, but
also denominational researchers and religious scholars.

Keywords: Bible, translations, dynamic equivalence theory, relevance theory, skopos-theory, philosophical and
religious analysis, Bible translation national tradition.
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